
- Sprache: Ermöglicht die Auswahl der Sprache für die Bedienung 

des Geräts.
- QR-Code: Zeigt den QR-Code zum Herunterladen der 
Anwendung an
- Passwort: Damit können Sie zusätzliche Sicherheit festlegen
- System: Systeminformationen, Geräteabschaltung, 
Werkseinstellungen.
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INSTALACJA APLIKACJI

Firma zastrzega sobie prawo do zmiany instrukcji obsługi bez ko-
nieczności informowania klienta.

- Wyszukaj w APP Store (iPhone) 
lub Google Play (Android), pobierz i zain-
staluj aplikację. 
- Kompatybilność: iOS 7.0 / Android 4.4 lub
nowsze. 
- Po instalacji zarejestruj się i zaloguj zgo-
dnie ze wskazówkami lub używaj bez
rejestracji.

„FitCloudPro” 

PAROWANIE URZĄDZENIA Z TELEFONEM

- W telefonie .
- Uruchom aplikację, w zakładce „Urządzenie” kliknij „Dodaj 
urządzenie” a następnie „Skanowanie”. Telefon wyświetli 
dostępne urządzenia. Kliknij na wybrany model, a urządzenie 
zostanie sparowane z telefonem. 

- Przed parowaniem naładuj urządzenie.
włącz „Lokalizację” oraz „Bluetooth”

PODSTAWOWE PARAMETRY

Produkt zapewnia wodoodporność na poziomie IP67.
Można go nosić podczas mycia rąk, podczas deszczu itp.
Nie używaj go podczas prysznica / kąpieli lub sauny. 

OPIS URZĄDZENIA

GŁOŚNIK

MIKROFON

PRZYCISK 
WZBUDZENIA / POWROTU

PRZYCISK
FUNKCJI SPORTOWYCH

FUNKCJE URZĄDZENIA

- Wodoodporność: IP67
- Prowadzenie rozmów przez BLUETOOTH
- Krokomierz, kalorie, dystans
- Pomiar tętna
- Pomiar ciśnienia
- Pomiar natlenienia krwi
- Pomiar czasu snu
- Tryby treningu: bieganie, chodzenie, wspinaczka, jazda na
  rowerze, babington, koszykówka, piłka nożna itd.
- Powiadomienie o przychodzącym połączeniu
- Budzik
- Powiadomienie o przychodzących wiadomościach
- Zdalna migawka
- Sterowanie muzyką
- Przypominanie o ruchu
- Pogoda

- Podłącz kabel magnetyczny do ładowarki i przyłóż go do styków
ładowania w urządzeniu, kabel przyciągnie się w pozycję ładowania.  

UWAGA: Optymalne napięcie wyjściowe ładowarki 5 V / 1 A,
stosowanie mocniejszych ładowarek bez nadzoru może spowo-
dować uszkodzenie kabla lub urządzenia. 
- Nie stosować ładowarki „Fast Charge” bez nadzoru.
- Unikaj sytuacji gdzie kabel może przyczepić się do metalowej po-
wierzchni i doprowadzić do zwarcia.
- Ładowanie urządzenia z gniazda USB w komputerze wymaga zna-
cznie dłuższego czasu ładowania.
- Ładowarka nie znajduje się w zestawie.

- Przed ładowaniem sprawdź czy styki są czyste i suche.

INSTRUKCJA ŁADOWANIA

- W urządzeniu włącz „Tryb audio” a następnie w telefonie 
BlueTooth wyszukaj i dodaj nowe urządzenie.
- Po pomyślnym sparowaniu, telefon powinien wyświetlać nazwę
urządzenia w „połączonych urządzeniach”. 
- W urządzeniu ikony odpowiedzialne za prawidłowe sparowanie
zmienią się z szarych na niebieską i zieloną.

przez

POŁĄCZENIE „BLUETOOTH CALL”

USTAWIENIE POWIADOMIEŃ

- W ustawieniach telefonu „Zarządzanie aplikacjami” znajdź
„ ”. Włącz wszystkie zezwolenia, powiadomienia oraz 
pozwolenie na działanie aplikacji w tle.
- W aplikacji „Powiadomienia aplikacji” wybierz jakie powiado-
mienia mają być przekazywane do urządzenia.
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OPIS FUNKCJI URZĄDZENIA

- Wybierz numer: Ręczne wybieranie numeru.
- Częste kontakty: Poprzez aplikacje możesz dodać 10 kontaktów.
- Rejestr rozmów: Historia wykonanych połączeń.
- Asystent głosowy: wydawanie koleceń głosowych.
- Aktywność: Krokomierz policzy machnięcia ręką 
 i przeliczy je na kroki, spalone kalorie i przebyty dystans.
- Trening: Chodzenie, bieganie, alpinizm, jazda na rowerze, 

- Nie należy zamykać aplikacji tylko ją zminimalizować
(APLIKACJA MUSI  DZIAŁAĆ W TLE).

Czas działania smartwatcha jest uzależniony od tego z jak wielu 
jego funkcji korzystamy, każda dodatkowa funkcja 
(rozświetlanie ekranu, monitoring tętna, powiadomienia, itp.) 
wpływa na skrócenie tego czasu.

Zakres częstotliwości radiowych: 2402-2480 MHz
Maks. moc częstotliwości: 3.15 dBm EIRP

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
GRUPA BMB PROSTA SPÓŁKA AKCYJNA niniejszym oświadcza, że 
typ urządzenia radiowego SMART WATCH marki RUBICON model 
RNCE78 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem 
internetowym: 
www.rubicon-watches.com

NALEŻY PAMIĘTAĆ ABY:
- W telefonie była załączona lokalizacja. 
- Parowanie było przeprowadzone zgodnie z instrukcją obsługi.
- Wszystkie pozwolenia na przekazywanie powiadomień były za-
twierdzone zarówno z poziomu aplikacji jak i w systemie telefonu 
(ustawienia aplikacji).
- Należy pamiętać że ściany, a zwłaszcza żelbeton mogą blokować 
sygnał BLUETOOTH.
- Telefon po utracie parowania potrzebuje do kilkunastu sekund 
aby ponownie sparować się z urządzeniem.

ZAKRES OBOWIĄZYWANIA GWARANCJI
Producent gwarantuje że w/w produkt jest wolny od wad 
materiałowych i wykonawczych do normalnego stosowania w 
okresie 12 miesięcy od daty zakupu. W przypadku stwierdzenia 
wady lub wystąpienia usterki skontaktuj się ze sprzedawcą za 
pomocą formularza kontaktowego znajdującego się na stronie 
www.rubicon-watches/reklamacje.
Do składanej reklamacji należy dołączyć potwierdzenie zakupu 
produktu. Gwarant nieodpłatnie naprawi lub wymieni produkty 
nie spełniające parametrów określonych w gwarancji w 
rozsądnym terminie.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
- Normalnego zużycia, w tym baterii (akumulatorów), chyba że 
uszkodzenie powstało w wyniku wad materiałowych lub wad wy-
konania.
- Uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i wywo-
łanych nimi wadami.
- Wad wynikających z niewłaściwego użytkowania niezgodnego 
z przeznaczeniem i instrukcją obsługi; dokonywania nieautoryzo-
wanych zmian; użytkowania lub przechowywania w sposób nie-
zgodny z technicznymi specyfikacjami produktu; niewłaściwej 
konserwacji; stosowania elementów innych niż dostarczone lub 
stosowania wszelkich elementów nie przeznaczonych do stoso-
wania z produktem; prac technicznych wykonywanych przez nie-
autoryzowany personel.
Powyższe odnosi się do zasad obowiązywania gwarancji na to-
wary konsumpcyjne wynikających z dyrektywy 1999/44/KE.

BEZPIECZEŃSTWO PODCZAS UŻYTKOWANIA:

- Nie należy próbować otwierać produktu. 
- Należy ładować wyłącznie korzystając z oryginalnego kabla ła-
dowania załączonego do zestawu. Nie należy próbować samo-
dzielnie wymieniać akumulatora. Może to uszkodzić akumulator, 
co z kolei może spowodować przegrzewanie i obrażenia.
- Akumulator powinien być wymieniany wyłącznie przez wyszko-
lonego technika i musi być poddany recyklingowi. 
- Jeśli ładowanie odbywa się poprzez komputer (przez port USB), 
należy upewnić się, że komputer jest włączony. Jeśli przejdzie on

w tryb hibernacji, to możliwe, że ładowanie zostanie wstrzymane.
PRAWIDŁOWA LIKWIDACJA PRODUKTU:
- Produkt nie powinien być wyrzucany z odpadami domowymi.
- Aby uniknąć skażenia środowiska i zagrożenia zdrowia ludzi, wy-
nikającego z nieprawidłowej utylizacji odpadów, należy poddać 
produkt recyklingowi, który umożliwia odzyskanie części surowców.

- Aby pozbyć się urządzenia, proszę przekazać je do systemu 
zbiórki lub skontaktować się ze sprzedawcą, tam gdzie produkt 
został kupiony.
- Należy pamiętać, że czujnik tętna tego urządzenia nie jest 
produktem medycznym i nie może być do tego celu stosowany. 
Jeśli użytkownik cierpi na dolegliwość, przy której lekarz zaleca 
monitorowanie tętna, należy korzystać z profesjonalnego 
urządzenia.
- Czujnik tętna tego urządzenia jest przeznaczony do uprawiania 
sportu oraz aktywności. Przed użyciem należy skonsultować się
z lekarzem, czy rozrusznik serca lub inne urządzenia mogą być 
zakłócane poprzez użycie optycznego czujnika tętna.

UWAGA: Proszę uważnie przeczytać! 
Procesor

Transmisja danych
Typ akumulatora

Pojemność akumulatora
Napięcie ładowania

Temperatura pracy
Wodoszczelność

Litowo-polimerowa

Odporność na zachlapania

RTL 8762DK
Czujnik tętna SC7R31

Wyświetlacz HD IPS 1.32" 360 x 360 p

BLE 5.0

300 mAh
5.0 V

-5~45°C

- Monitor snu: Monitorowanie snu jest aktywne od 21:00 do
9:00 rano. Po zakończeniu dane zapisywane są w telefonie.
- Tętno: Wykonuje pomiar tętna.
- Ciśnienie krwi: Wykonuje pomiar ciśnienia krwi.
- Saturacja krwi: Wykonuje pomiar natlenienia krwi.
- Kamera: Uruchamia zdalną migawkę w telefonie.
- Muzyka: Pozwala urządzeniu sterować odtwarzaną muzyką.
- Szukanie telefonu: Pozwala wyszukać telefon uruchamiając na 
nim wibracje oraz sygnał dźwiękowy.
- Kobieta: Po aktywacji wyświetla okres menstruacyjny
- Powiadomienia: Pokazuje nieodebrane połączenia.
- Alarm: Pozwala ustawić kiedy i o której godzinie w urządzeniu 
uruchomi się alarm (ustawia się przez aplikacje).
- Stoper / Minutnik: Pozwala dokładnie zmierzyć czas.
- Rozmowy BT: Po sparowaniu z telefonem umożliwia 
prowadzenie rozmów przez zestaw głośnomówiący znajdujący się 
w urządzeniu.

- Ustawienia: Dodatkowe ustawienia zegarka:
- Styl głównego menu
- Wyświetlacz: Pozwala ustawić intensywność podświetlania
 oraz czas podświetlania ekranu.
- Bateria
- Intensywność wibracji
- Język: Pozwala wybrać język obsługi urządzenia.  
- Kod QR: Wyświetla kod QR do pobrania aplikacji 

- Hasło: Pozawala ustawić dodatkowe zabezpieczenie
- System: informacje o systemie, wyłączenie urządzenia,          
ustawienia fabryczne.

koszykówka, badminton, tenis stołowy, piłka nożna, itd.

APP INSTALATION

The company reserves the right to change the instruction manual
without informing the customer.

- Search for „  in APP Store 
(iPhone)or Google Play (Android), 
download and install the application.
- Compatibility: iOS 7.0 / Android 4.4
 or above.
- After installation, please register and log
in as prompted, or use without registering.

FitCloudPro”

PARING SMARTWATCH WITH PHONE

- Charge your watch before pairing.
- Enable "Location" and "Bluetooth" on the phone.
- Run the application, in the "Device" tab, click "+ Add device" and
then „Scanning”. The phone will display the available devices. 
Click on the selected model and the watch will be paired with the 
phone.

BASIC PARAMETERS

The product is waterproof at IP67.
You can wear it while washing your hands, in the rain, etc.
Do not use it while showering / bathing or sauna. 

DESCRIPTION

MICROPHONE

START
BUTTON /

SPORT FUNCTION
BUTTON

FUNCTIONS

- Waterproof: IP67
- Conducting calls via BLUETOOTH
- Pedometer, calories, distance
- Heart rate measurement
- Pressure Measurement
- Measurement of blood oxygenation
- Sleep time measurement
- Training modes: running, walking, climbing, cycling, babington,
basketball, football
- Notification of incoming call
- Alarm clock
- Notification of incoming messages
- Remote shutter
- Music control
- Movement reminder 

- Before charging, check that the contacts are clean and dry.
- Connect the magnetic cable to the charger and put it against  the
contacts on the watch, the cable will snap to the charging position.

NOTE: The optimal output voltage of the charger is 5V/1A, the
use of more powerful chargers without supervision may cause
damage the cable or the watch.
- Do not use the "Fast Charge" charger unsupervised.
- Avoid situations where the cable can stick to the metal surface
and lead to a short circuit.
- Charging the watch from a USB socket on a computer requires
a total charging time.
- Charger not included. 

CHARGING

- On your device turn on "Audio mode” and then on the phone via
BlueTooth search and add a new device.
- After pairing successfully, the phone should show the watch
name in "paired devices".
- In the watch, the icons responsible for proper pairing will change
from gray to blue and green.

BLUETOOTH CALL

NOTIFICATIONS

- In the phone settings "Application management" find 
„ ". Turn on all permissions, notifications, and 
permission for the app to run in the background.
- In the "Application notifications" application, select which noti-
fications should be transferred to the watch.
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WATCH FUNCTIONS

- Dial number: Manual dialing.
- Frequent contacts: You can add 10 contacts through the 
application.
- Call log: History of the calls made.
- Voice assistant: issuing voice prompts.
- Activity: The pedometer will count your hand swipes
 and convert them into steps, calories burned and distance traveled.

REMEMBER TO:
- There was a location attached to the phone.
- The pairing was carried out only from the application level, if it 
has been paired via Bluetooth phone, remove it.
- All notifications have been authorized both from the level of 
the application and in the phone system (application settings).
- Remember that walls, especially concrete, may block the BT 
signal.
- After losing the pairing, the phone needs up to several seconds 
to pair with the watch again.
- Do not close the application, just minimize it (MUST RUN IN 
BACKGROUND).

The duration of the smartwatch depends on how many of it we 
use the functions, each additional function (lighting up the 
screen, heart rate monitoring, notifications, etc.) reduces this 
time.

SCOPE OF THE WARRANTY:
The manufacturer guarantees that the above-mentioned product 
is free from material defects and implementing measures for 
normal use within 12 months from purchase date. In the event 
of a defect or failure contact your retailer or authorized distri-
butor. The complaint must be accompanied by a confirmation of 
product purchase. The guarantor will repair or replace non-con-
forming products free of charge parameters specified in the war-
ranty within a reasonable time.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:
- Normal wear and tear, including batteries (accumulators), 
unless damaged was caused by defects in material or workman-
ship.
- Mechanical, thermal, chemical and related damage disadvan-
tages.
- Defects resulting from improper use not in accordance with the 
intended use and manual; making unauthorized changes; use or 
storage in a manner inconsistent with technical conditions pro-
duct specifications; improper maintenance; use of elements 
other than the one supplied or the use of any components not 
intended for use with the product; technical work performed by 
unauthorized personnel.

The above refers to the principles of validity of the warranty for 
consumer goods under Directive 1999/44/EC.

SAFETY DURING USE:

- Do not try to open the watch.
- Only charge with the original charging cable included in the kit.
- Do not try to replace the watch battery yourself. This can damage 
the battery, which in turn can cause overheating and injury. The 
lithium battery should only be replaced by an authorized service 
center and must be recycled or disposed of properly.

- If you are charging via a computer (USB port), make sure that 
the computer is turned on. If it goes into hibernation mode, it is 
possible that charging will stop.

CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT:
- The product should not be disposed of with household waste. 
To avoid contamination of the environment and human health 
hazards resulting from uncontrolled waste disposal, the product 
should be recycled, which enables the recovery of some raw 
materials.
- To discard the device, please send it to the collection system or 
contact the seller where the product was purchased.
- Note that the heart rate monitor of this watch is not a device 
and cannot be used for this purpose. If you suffer from a con-
dition where your doctor recommends monitoring your heart 
rate, please use a professional device. The heart rate sensor of 
this watch is designed for sports and activities.
- Before use, consult your physician to see if your pacemaker or 
other devices may be interfered with by the use of optical the 
heart rate sensor.

WARNING! Please read carefully!
Processor

BT Transmission
Type of battery
Battery capacity
Charging voltage

Working temperature
Waterproof 

Lithium-Polymer

Splashproof

RTL 8762DK
Heart rate sensor SC7R31

Screen HD IPS 1.32" 360 x 360 p

BLE 5.0

300 mAh
5.0 V

-5~45°C

- Training: Walking, running, mountaineering, cycling, basketball, 
badminton, table tennis, soccer, etc.
- Sleep monitor: Sleep monitoring is active from 21:00 to
9:00 a.m. After completion, the data is saved on the phone.
- Heart Rate: Measures your heart rate.
- Blood pressure: Takes a blood pressure measurement.
- Blood Saturation: Takes a blood oxygenation measurement.
- Camera: Launches the remote shutter on the phone.
- Music: Allows the device to control the music that is playing.
- Searching for a phone: Allows you to search for a phone by 
activating vibrations and a sound signal.
- Female: Displays the menstrual period when activated.
- Notifications: Shows missed calls.
- Alarm: Allows you to set when and at what time the alarm will 
go off on the device (set via the application).
- Stopwatch / Timer: It allows you to measure the time accurately.
- BT calling: When paired with the phone it enables
conducting calls via the hands-free set in the device.
- Settings: Additional watch settings:
- Main menu style
- Display: Sets the intensity of the backlight
 and screen backlight time.
- Battery
- Vibration intensity
- Language: Allows you to select the language for operating the 
device.
- QR code: Displays the QR code for downloading the application
- Password: It allows you to set additional security
- System: system information, device shutdown, factory settings.

INSTALLATION VON APPS

Das Unternehmen behält sich das Recht vor, die Bedienungsan-
leitung abzuändern, ohne den Kunden darüber zu informieren.

- Suchen Się  in App Store 
(iOS) oder in Google Play (Android), laden 
und installieren Sie die App.
- Kompatibilität: iOS 7.0 / Android 4.4
und höher).
- Bitte registrieren Sie sich nach der Installa-
tion und melden Sie sich wie angegeben an.

„ ” FitCloudPro

SMARTWATCH MIT HANDY KOPPELN

- Laden Sie die Smartwatch vor dem Koppeln auf.
- Führen Sie die Anwendung aus, klicken Sie auf der Registerkarte 
"Gerät" auf "Hinzufügen Gerät“ und dann „Scannen“. Das Telefon 
wird angezeigt verfügbare Geräte. Klicken Sie auf das ausgewählte 
Modell und das Gerät wird mit Ihrem Telefon gekoppelt.

Das Produkt ist IP67 wasserdicht, Sie können es beim Händewa-
schen, im Regen usw. tragen. 
Verwenden Sie es nicht beim Duschen/Baden oder in der Sauna.

BESCHREIBUNG DER UHR

STARTKNOPF / ZURÜCK-BUTTON

SPORTFUNKTIONS TASTE

FUNKTIONEN DER SMARTWATCH

- Wasserdicht: IP67 
- Bluetooth-Anrufe
- Schrittzähler, Kalorienzähler, zurückgelegte Strecke
- Pulsmesser
- Blutdruckmessung
- SpO2-Messung
- Schlaf-Tracker
- Sportmodi: Laufen, Gehen, Klettern, Radfahren, Badminton,
Basketball, Fußball
- Benachrichtigung über Anrufe
- Wecker
- Benachrichtigung über Nachrichten
- Fernauslöser
- Musiksteuerung
- Bewegungserinnerung

- Legen Sie das Magnetkabel des Ladegeräts auf die Ladekontakte
in der Smartwach, das Kabel wird durch die Magnete in die Lade-
positionen gebracht.
ACHTUNG: Optimale Ausgangsspannung des Ladegerätes 5V/1A
oder 5V / 2A, die Verwendung von stärkeren Ladegeräten ohne
Aufsicht kann das Kabel oder die Smartwatch beschädigen.
- Ohne Aufsicht das „Fast Charge”-Ladegerät nicht verwenden.
- Vermeiden Sie Situationen, in denen das Kabel an einer Metallober-

fläche hängen bleiben und einen Kurzschluss verursachen könnte.
- Das Aufladen der Smartwatch über einen USB-Anschluss an
einem Computer dauert wesentlich länger.
- Das Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten.

- Prüfen Sie vor dem Aufladen, ob die Ladekontakte trocken sind.

AUFLADEN

- Schalten Sie am Gerät „Audiomodus“ ein und dann am Telefon 
durch Bluetooth suchen und ein neues Gerät hinzufügen.
- Nach erfolgreicher Kopplung sollte das Handy den Namen der
Smartwatch unter „verbundene Geräte“ anzeigen. 
- Die App-Icons auf der Smartwatch, die für eine erfolgreiche Kopp-
lung verantwortlich sind, ändern sich von grau zu blau und grün.

VERBINDUNG VON BLUETOOTH CALL

BENACHRICHTIGUNGEN EINSTELLEN

- In den Einstellungen des Smartphones – App-Verwaltung, 

„ “ suchen - alle Berechtigungen, Benachrichtigungen
und die Erlaubnis, Anwendungen im Hintergrund auszuführen, 
einschalten. 
- Wählen Sie in der App „Anwendungsbenachrichtigungen“, welche
Benachrichtigungen an die Smartwatch gesendet werden sollen.
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BESCHREIBUNG DER SMARTWATCHFUNKTIONEN

- Nummer wählen: Manuelles Wählen.
- Häufige Kontakte: Sie können 10 Kontakte über die Anwendung 
hinzufügen.
- Anrufprotokoll: Verlauf der getätigten Anrufe.
- Sprachassistent: Ausgabe von Sprachansagen.
- Aktivität: Der Schrittzähler zählt Ihre Handbewegungen
 und wandeln sie in Schritte, verbrannte Kalorien und 

BITTE BEACHTEN SiĘ, DASS:
- Die Funktion „Standort“ eingeschaltet sein muss.
- Die Kopplung nur in der App vorgenommen werden muss, 
wenn die Kopplung via Bluetooth des Handys erfolgt, muss die 
Verbindung gelöscht werden.
- Alle Berechtigungen für Benachrichtigungen sollen sowohl in 
App als auch vom Handy aus genehmigt werden (App-Einstel-
lungen).
- Wände, insbesondere aus Stahlbeton, das BLUETOOTH-Signal 
blockieren können.
- Das Handy einige Sekunden braucht, um die unterbrochene 
Verbindung mit der Smartwatch wieder herzustellen.
- Die App nicht geschlossen sein darf, nur minimiert (APP MUSS 
IM HINTERGRUND LAUFEN).

Die Betriebszeit der Smartwatch hängt davon ab, wie viele ihrer 
Funktionen wir verwenden. Jede zusätzliche Funktion (Bild-
schirmbeleuchtung, Herzfrequenzüberwachung, Benachrichti-
gungen usw.) reduziert diese Zeit.

- Vor dem Gebrauch den Arzt konsultieren, ob der Herzschritt-
macher oder andere Geräte durch die optische Pulsmessung 
beeinträchtigt werden könnten.

GARANTIEUMFANG:
Der Hersteller garantiert, dass das Produkt für die Dauer der Garan-
tie von12 Monaten ab Kaufdatum frei von Material- und Verarbei-
tungsfehlern ist. Bei Feststellung oder Entstehung eines Mangels 
kontaktieren Sie den Verkäufer oder Vertragshändler. Im Garantie-
fall unbedingt den Kaufbeleg beilegen. Der Garantie-geber repa-
riert oder tauscht die Produkte, die die in der Garantie bestimmten 
Parameter nicht erfüllen, innerhalb angemessener Zeit.

GARANTIAUSSCHLUSS:
Von der Garantie ausgeschlossen sind Mängel, die auf normale 
Abnutzung zurückzuführen sind, darunter die Batterie (Akku), es 
sei denn diese entstanden infolge des Material- oder Verarbei-
tungsfehlers; durch mechanische, thermische, chemische Be-
schädigungen; durch unsachgemäße oder nicht bestimmungs-
gemäße Verwendung; durch nichtautorisierte Änderungen; 
durch unangemessene Nutzung oder Aufbewahrung nicht nach 
den technischen Produktspezifikationen; durch mangelhafte 
Wartung; durch Verwendung fremder Bauteile oder Verwendung 
von Bauteilen, die nicht für die Verwendung mit dem Produkt 
vorgesehen sind; durch technische Arbeiten, die nicht durch 
autorisiertes Personal vorgenommen wurden. 

Das Obige bezieht sich auf die Grundsätze zur Geltung der 
Garantie für Verbrauchsgüter aufgrund der Richtlinie 1999/44/EG.

NUTZUNGSSICHERHEIT:

- Die Smartwatch nicht öffnen.
- Nur bei Nutzung des originalen Ladekabels, das im Lieferum-
fang enthalten ist, laden.
- Den Akku der Smartwatch nicht selber austauschen. Das kann 
den Akku beschädigen, was wiederum zu Überhitzung und Ver-
letzungen führen kann.
- Die Lithiumbatterie darf nur von einem autorisierten Service-
zentrum ausgetauscht werden und muss ordnungsgemäß wie-
derverwertet oder entsorgt werden.
- Falls das Aufladen durch den Rechner (USB-Anschluss) erfolgt, 
stellen Sie sicher, dass er eingeschaltet ist. Wenn es in den Ruhe-
zustand übergeht, kann der Ladevorgang unterbrochen werden. 

ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG DES PRODUKTES:
- Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll. Um Um-
weltverschmutzung und Risiken für die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, sollte das 
Produkt recycelt werden, um einen Teil der Rohstoffe zurück-
zugewinnen. Um das Produkt zu entsorgen, geben Sie es bitte 
beim Sammelsystem ab oder wenden Sie sich an Ihren Händler, 
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
- Bitte beachten Sie, dass der Pulssensor dieser Uhr kein medi-
zinisches Gerät ist und nicht für diesen Zweck verwendet werden 
kann. Wenn Sie an einer Erkrankung leiden, für die Ihr Arzt eine 
Pulsmessung empfiehlt, verwenden Sie ein professionelles Gerät. 
Der Pulssensor in der Smartwatch ist für Sport oder ähnliche 
Aktivitäten vorgesehen.

ACHTUNG: Bitte aufmerksam lesen!

GRUNDPARAMETER

Processor

Datenübertragung
Batterietyp

Batteriekapazität
Ladespannung

Betriebstemperatur
Wasserdichtheit

Lithium-Polymer

Gegen Wasserspritzer geschützt

RTL 8762DK
Pulsmesser SC7R31

Display HD IPS 1.32" 360 x 360 p

BLE 5.0

300 mAh
5.0 V

-5~45°C

zurückgelegte Strecke um.
- Training: Gehen, Laufen, Bergsteigen, Radfahren, Basketball, 
Badminton, Tischtennis, Fußball usw.
- Schlafüberwachung: Die Schlafüberwachung ist von 21:00 bis 
aktiv 9:00 morgens. Nach Abschluss werden die Daten auf dem 
Telefon gespeichert.
- Herzfrequenz: Misst Ihre Herzfrequenz.
- Blutdruck: Führt eine Blutdruckmessung durch.
- Blutsättigung: Nimmt eine Blutsauerstoffmessung vor.
- Kamera: Startet den Fernauslöser auf dem Telefon.
- Musik: Ermöglicht dem Gerät, die abgespielte Musik zu 
steuern.
- Suche nach einem Telefon: Ermöglicht die Suche nach einem 
Telefon durch Aktivierung von Vibrationen und einem Tonsignal.
- Weiblich: Zeigt bei Aktivierung die Monatsblutung an
- Benachrichtigungen: Zeigt verpasste Anrufe an.
- Wecker: Ermöglicht es Ihnen einzustellen, wann und zu welcher 
Uhrzeit der Wecker auf dem Gerät ertönt (Einstellung über die 
Anwendung).
- Stoppuhr / Timer: Damit können Sie die Zeit genau messen.
- BT-Anruf: Wenn es mit dem Telefon gekoppelt ist, wird es 
aktiviert Telefonieren über die Freisprecheinrichtung im Gerät.
- Einstellungen: Zusätzliche Uhreneinstellungen:
- Hauptmenü-Stil
- Anzeige: Legt die Intensität der Hintergrundbeleuchtung fest
 und Bildschirmbeleuchtungszeit.
- Batterie
- Schwingungsintensität

SPEAKER
RETURN
BUTTON

MIKROFON

SPEAKER
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